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Egy csinos fiatal özvegy 
másodszor is házasságra lé­
pett ; kísérője azonban ez al­
kalommal egy vén és kopasz, 
mepliistó ábráz atú ember 
volt. Mikor a menyasszony 
nyitott hintóba ül, hogy a 
templomba hajtasson,a bakon 
ülő fiatal kocsis egyet pödör 
hetyke bajuszán és oda szól 
a menyasszonyhoz :

-— Téns kisasszony, engem 
Laczinak hívnak.

A megszólított mosolyog 
a paraszt együgyüségén és 
azt feleli rá, hogy:

— Jól van.
— Téns kisasszonykám, - 

így kezdi ismét kis vártáivá a 
kocsis, — engem Laczinak 
hívnak.

— Ugyan hagyja már el! — kiáltja most már türelmét 
vesztve a menyasszony, — hallottam már egyszer. Minek 
ismétli annyiszor?

— Hogy eszében maradjon a nevem, nehogy egy idő 
múlva azt mondhassa: «Az ördög vitt engem arra az átko­
zott esküvőre!»
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— IComiko-draniatikus história. —

Eulália kisasszony a német nyelv, zene és onek okle­
veles tanítónője volt. Németül ugyan nem tudott, a zene­
ben pedig a »SzőkeTisza habjai» s a «Szűz inni já»-mii tar­
tott; de hát ez mellékes, mert volt neki a vidéken egy tan- 
felügyelő nagybácsija, ez pedig többet ér egy tanítónőre 
nézve minden tudománynál. Ezen nagybácsinak köszön­
hette Eulália, hogy daczára tudománybeli fogyatkozásá­
nak, nemsokára egész csendben megülhette volna taní­
tónői működésének húsz éves jubileumát.

Csak egy dolog volt, mi Euláliát mód felett bántotta, 
az : hogy daczára beval­
lott huszonnégy évének 
(mely bevallás azt jelenti, 
hogy már legkevesebb 
harminczliat tavasz elvi - 
harz ott á la chignon frizu­
rája fölött), még mindig a 
díszes párta viselői közé 
tartozott.

Ez okból természetesen 
férfigyűlölő volt, s csak 
azért akart egyet a gyű­
lölt nem közűi hymen 
rózsalánczával magához 
bilincselni, hogy azután 
erre az egyre bátran kiönt­
hesse az összes férfinem 
iránt érzett gyűlöletét.
Legalább Eulália így adta 
elő a dolgot, és nem hi­
szem, hogy akadna ember, 
ki ezt Eulália kisasszony­
nyal szemben kétségbe 
merné vonni, mert ha a 
tudósoknak hinni lehet, 
hogy az asszonyok nyelve 
kétélű kard, akkor Eulá­
lia kisasszonyét bízvást lehet kétélű borotvához hason­
lítani.

Egy szép napon Eulália a nagybácsitól a következő 
levelet kapta:

Kedves Eulália 1 Látom, hogy a fővárosban semmire 
sem tudsz menni; városunkban most egy tanítónői 
állás megüresedett, ha akarod, megválasztatlak. Itt

A dolog csakugyan úgy történt.
A nagybácsi megválasztatta Euláliát, s az diadalmasan 

foglalta el új állását, előrelátásból mindjárt oly házban 
vett ki lakást, hol két partliieképes fiatal ember is 
lakott.

A kisvárosban rögtön elterjedt a hire az új tanítónő 
megérkezésének, nehány vállalkozó fiatalember mindjárt 
az első nap fensterpromenádot adott Eulália kisasz- 
szonynak.

Eulália eljöttnek tartotta az időt, hogy bemutassa ma­
gát, kellő méltósággal ki­
nyitotta az ablakotsarisz­
tokratikus mosolyt eről­
tetve ajkaira, elkezdett a 
fiatalemberekkel kaczér- 
kodni.

A fiatalemberek meg­
látva Euláliát, mint mikor 
az Andrássvuti gavallérok 
között megjelenik a szabó 
ismeretes alakja, vagy 
mintha a jámbor búcsúra 
induló vénasszonyok kö­
zött megjelennék az ördög 
lólábas alakja, úgy szét­
futottak a szélrózsa min­
den irányában.

Eulália megelégedve 
csukta be az ablakot. 
Bátortalanok még —-gon­
doló egy fővárosi hölgy- 
gyei szemben.

Sebaj ! — vigasztalta 
este a kaszinóban a nagy­
bácsi az Euláliától meg­
ijedt fiatalokat, nem 
nyerhet minden nő dijat 

a szépségversenyben, hanem nagyon művelt és tünemé­
nyes hangja van.

Hogy ebben a dologban a nagybácsinak igaza volt, 
meggyőződhettek a következő nap, mikor egy társaságban 
felszólították Euláliát énekelni, s az egy órai szerény hu­
zakodás után elkezdett énekelni.

A távolabb ülők csak azt látták, hogy Eulália a nyakát
nagyon sok az éhenkórász fiatal ember, s nem fordult nyújtogatja, száját tátogatja, a hangja azonban a zongora-
még elő, hogy fizetéses tanítónő egy év alatt férjhez ne 
ment volna. Itt tehát hamar czélt érhetsz s te már, úgy 
hiszem, e tekintetben nem vagy válogatós. Válaszod stb. 
E nem épen udvarias hangú levélre Eulália csak azt 

válaszolta :
Kedves nagybácsi! Pakkolok ! Odarepülök a legköze­

lebbi omnibus-vonattal. Eulália.

kíséret mellett tüneményesen eltűnt. Egy sarokasztalnál, 
hol öreg urak tarokkoztak s a beállott csendben kényel­
mesen űzhették a pagátot, még meg is tapsolták a nem 
hallott dalt, min Eulália annyira felbuzdúlt, hogy úgy 
kellett a tanfelügyelő úrnak őt elczipelni a zongorától, 
különben reggelig ott énekelt volna.

Ezen bemutató után nem talált a tanfelügyelő úr az
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egész városban oly fiatal embert, ki hajlandó lett volna 
a hatszáz forintos állást nőül venni, azzal a tudattal, hogy 
Eulália is vele jár.

Eulália pedig nem győzte szidni a kisvárosi félénk 
gavallérokat, kiknek annyira imponál egy fővárosi hölgy, 
hogy nem is mernek neki udvarolni. Persze gyávaságból. 
De még mindig várt, remélt és buzgón készítette a staíi- 
rungot, bízván abban a közmondásban : várt leány várat 
nyer.
-^Egy napon valami vándormuzsikus hangversenyzett a 

városkában, a hangversenyben ott volt Eulália is a 
nagybácsival.

Előadás alatt feltűnt 
Euláliának, hogy egy ga­
vallér folyton őt nézi epedő 
pillantásokkal.

— Bácsi, ki az.a fiatal 
ember ?

— Bakó Laczi nagybir­
tokos.

Úgy látszik, megtetszet­
tem neki,
Eulália, -— 
vasat, míg 
tótét ábrándossá 
tatva elkezdett olvadó pil­
lantásokkal kaczérkodni 
a fiatal emberrel.

Mikor haza indultak, a 
pinczér felsegítette Eulá­
lia kabátját s egy levelet 
csúsztatott kezébe, hozzá 
súgván:

— Bakó úrtól.
Végre tehát czélt

érek! sóhajtott Eulália 
H rohant haza felbontani 
a levelet, mely így hang­
zott :

Kedves Eulália kisasszony! Ont meglátni s meg­
szeretni egy volt. Ha szívem nem csalódik, én se 
vagyok közönyös ön előtt. Erősítsen meg e tudatban 
s boldoggá teszi lovagját: B. Laczit.

Elulália tollat ragadott s válaszolt:
Drága Lovagom ! Szíve nem csalódottén is szeretem 

önt. Látogasson meg mihamarább, hogy keblére ölel­
hesse epedő menyasszonyát: Eluláliát.
E levelet rögtön el akarta küldeni; de azután meg­

gondolta, hogy sokkal hatásosabb, ha egy darabig hagyja 
epokedni a bizonytalanságban reménybeli vőlegényét, és 
csak másnap küldte el.

Következő nap nem ment iskolába, hanem honn várta 
Bakó Laczi látogatását.

Nem jött senki, csak este kukkantott be az iskolaszolga:

Kérdezteti az igazgató úr, betegnek tetszik lenni ? 
Megvető mosolylyal utasította ki a szolgát. Mit neki 

már többé az iskola, hisz egy földbirtokos menyasszonya 
úgy sem lehet tanítónő.

Mikor másnap sem jött el a várt vőlegény, Eulália két­
ségbe kezdett esni. Mi baja lehet ? Tán feldőlt vele a 
kocsi ? Vagy tán párbaja volt ?

Újabb levelet írt. Semmi válasz.
Harmadnap azután már nem tudta kiállani a kínzó 

bizonytalanságot, elsietett személyesen Bakó lakására.
— Ittlionn van-e a vőlegényem ? — kérdezte az előszo­

bában ácsorgó inast.
— A nagyságos urat tet­

szik keresni ? — felelt 
bámulva az inas, — nincs 
honn.

Szomorúan ment haza. 
Honn már egy levél várta: 

Tisztelt Elulália kis­
asszony ! A sors nem 
engedi, hogy minden 
az ember akarata sze­
rint történjék. Bővebb 
magyarázat helyett e 
kártyát küldöm.
A levél mellé egy el­

jegyzési kártya volt mel­
lékelve, mely tudatja az 
ismerősökkel, hogy Bakó 
Laczi eljegyezte Békés 
Ilonkát.

Eulália először elájult; 
de belátván, hogy ez mit 
sem használ, a követke­
zőket írta Bakónak:

Uram ! Ön egy hit­
vány ember ! Gyengéd 
hajadoni szívemben fel­
korbácsold a nyugvó 

szenvedélyeket s azután hűtlenül elliágy. Nekem önhöz 
elvitázhatlan jogaim vannak. Vagy visszatér hozzám, 
vagy nyilvánosságra hozom a dolgot, megbélyegzem 
mint hitvány nőcsábítót s szavát nem tartó embert. 
Válaszát várja:

a bánatos szivü Eulália. 
Nemsokára ott volt a felelet:

Tisztelt kisasszony! Az udvariasság megtiltotta a 
valóságot megírni; de utóbbi levelére kénytelen vagyok 
a dolgot a maga valóságában előadni. Ilonka és én már 
régóta szeretjük egymást; de rokonom, Békés úr, meg­
tagadta tőlem Ilonka kezét, mert szerinte még nagyon 
könnyelmű gyermek vagyok. Én már öngyilkossággal 
fenyegotődztem, de az öreg úr hajthatatlan maradt. 
Utoljára azzal fenyegettem, hogy elveszem önt. Az

— gondolja 
addig üssük a 
meleg. Tekin- 

változ-

l
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öreg úr azt felelte, hogy oly bolondnak még sem hisz ; 
de mikor szándékomnak Írott bizonyítékát, az ön 
levelét, megmutattam, annyira megijedt, hogy rögtön 
megtartotta a kézfogót, sőt saját feleségét is nékem 
adta volna inkább, minthogy így megcsú foljam a famí­
liát. Most, ha tetszik, hozza nyilvánosságra a dolgot. 
Különben is ön meg fog vigasztalódni abban a tudat­

ban, hogy két lény boldogságát önnek köszönheti, s 
kárpótlásul ígérem, hogy a reménybeli legifjabb Bakó 
sarj keresztanyjául önt fogjuk felkérni. Maradtam stb. 
Eulália szomorúan pakkolt össze s utazott vissza a fő­

városba, elkeseredetten dúdolva magában a Gáspárone 
couplóját:

— Nincsenek már férfiak !

Szemmérték szerint.
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Egy atyafi betér a sörcsarnokba, melynek ajtajára nagy sörös krigli van pingálva s ráírva: 10 hr., és egy pohár sört 
rendel. Mikor fizetésre kerül a sor, kivág a pohárért 5 krajczárt.

— De kérem, egy pohár sör ára 10 kr., — világosítja fel a pinczér.
— Dejszen, — vág közbe az atyafi az ajtóra festett nagy kriglire mutatva, — ha egy olyan nagy pohárral 10 kr., 

akkor ez a kicsi busásan meg van fizetve öt krajczárral.

Disznótoron.

Egy fiumei olasz tisztviselőt helyezett át a miniszté­
rium az Alföld egyik városába magyar szóra. Mindent 
megszokott volna már a fiatal ember, csak a fiumei fa­
olajos ételeket nem tudta vele feledtetni a jó alföldi zsíros 
konyha. Azért kapva kapott az alkalmon, mikor ebédre 
halat, vagy libamájat kapott, s ki is vette belőle részét 
mindig.

Egy disznótor alkalmával, mikor egymásután került 
asztalra a sok jó kolbász, hurka stb., ő mindig csak a 
libamájra várakozott. Mikor vége volt a vacsorának, 
sanyarú képpel fordul szomszédjához.

— Hát a disznónak nincsen — libamája?

A titoktartók.

Nem vagytok csevegők, szép asszonyok !.. Ezt bizonyít ni 
Már ma felesleges is, mert van-o közietek egy,

A ki elárulná, hogy hányszor szegte szavát meg ? ..
Es hány férfi szivét csalta meg egy nap alatt ? !

H a muri/ Thin irl.

Sport.
Kacsa. Gratulálok, Ugróczi úr. Hallottam, hogy megint 

győzött a magas ugrásban.
I gráczi (büszkén). Meghiszem azt.
Kacsa. Eb hányán versenyeztek a díjért ? 
f gráczi. Csak én egyedül.

f
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A férfi természet.

Megverte az amazon szívű Martba a férje urát. A kedé- j A mint a látogató elment, és kibújt a papucsok helyé- 
lyes családi drámának épen utolsó felvonása játszódott ről, rá támad az asszony:
le, midőn egy kopogtatás az ajtón vendéget jelentett be. Hogy mertél szöpögni, te vén akasztófavirág ?

- Bújj hamar az ágy alá, s aztán piszszenni se merj, 1 —Már ho-hogy ne me-ertem volna,— dadog a férj még
mert kitekerem a nyakadat! mindig szepegve, — hiszen csak be-ennem is van fé-érfi

Az «erősebb» nemhez tartozó szót fogadott; de háta i természet! 
sajogván, a vendég egész ottléte alatt szepegett.

A VIGYÁZATLAK LÁMPATISZTOGATÓ,
vagy: a horogra került gyerek.
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Köznyelven.

N. János úr, professzor úr 
ül s izé magyaráz,
Feje keskeny s igénytelen, 
Mint az üres kalász.

Köz nyel ren s akademice, 
Előadása ez :
— Ily éghető a spiritusz, 
Köznyelven szólva : szesz ...

— Körűlte lándzsa, dárda, nyíl 
Szállnak, süvít a lég. 
Hangkagylóit vakarja rá, 
Köznyelven : a fülét.

Mindig kétszer mond egyet el 
Gyöngébbek kedvéért.
Azt tartja : ne legyen diák,
A ki mindent megért!

. . . Egy rém zihált a lomb között,
Köznyelven : a galyon,
ügy négykezű, szőrös egyed,
Vagy köznyelven : majom.

Hát ő reá kádencziát 
Köznyelven ki tanál ?

N. János úr, professzor úr, 
Vagy köznyolven : szamár.

Zenipleni Árpád.
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A praktikus vendég.

M

H

Scilla és Charibdis.

Nagyon kevés esze vala,
S e bajának az volt oka, 
Hogy a bájos leánysereg 
Szüntelen — bolondította.

Most még kevesebb az esze, 
S e bajának az a nyitja, 
Hogy a szegényt felesége 
Szüntelenül — józanítja.

— Szabad egv szivarral szolgálnom ?
— Köszönöm, nem élek vele ; hanem egy pakli gyufát szívesen elfogadok.

A plébános keresztje.
Meghalt az öreg plébános, ki az ezüst érdemkereszt tulajdonosa volt. 

A kegyúr a plébános volt káplánját nevezte ki plébánossá, a ki elődének 
gazdasszonyát megtartotta magánál.
t Á kerületi esperes egy alkalommal körutat tett, az uj plébánost is meg­
látogatta, s vele kezet szorítva így szólott hozzá:

Gratulálok amice, valóban örvendek, hogy néhai barátom után maga 
örökölte a parochiát.

;
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Nemcsak a parochiáját örököltem utána, esperes úr, hanem a keresztjét 
szólt az újdonsült plébános, gazdasszonyára mutatva.

IIdlni lieht.

Talpra magyar !

Szálilében, öleljél meg, sók ölj ál 
meg o tolj ára ! Engimet hí a haza, 
fordul Ábelesz nagy bánatosan a fele­
ségéhez.

Abelesz, — rémüldözik Száli­
lében, — te el okorsz engimet hogy ni ?

Szálilében, ne sináljál még lá- 
gyobbra oz enyim szivemet! Megyek, 
teljesítek o védkütelességet. -— meg- 
tözotek o hodmentesse'fii odót!

A szili igazgat ó.

Nem voltam sem szabó, suszter,
S hogy-hogy’ színész vált belőlem 
S ki az Olympusra küzd fel,
Annak pénze soh’sincs bőven. 
Énnekem is nap után nap 
Oly soványan ment e részbe’, - 
Ámde az igazgatómnak 
Mindig volt bor- s kártyapénze.

Poéták lantolnak holdnál 
S megebédelnek a napnál, 
(Olvastam) — de a színésznél 
E vendégség megszokott már ; 
Délidőn biz’ egyik-másik 
Közülünk a napot nézte . . .
Pedig az igazgatónknak 
Tellett bor- és kártyapénze.

Ha jött egy szegény sziná.-z. kit 
Sorscsapás üldött el eddig,
A kisebb bajban levők tán

Hitte —- a nagyból kimentik; 
«Menjen koldulni, barátom,
Nálunk is nyomor van, nézze». .. 
így szólt a direktor. Persze 
Neki volt bor- s kártyapénze.

Már ez köztünk így lesz mindig, 
Bárhogyan is «rendeződünk 
Ha szerződünk rászedődünk,
Mígnem «nyugdíj »-ra vergődünk.

S elvégre van igazság, mert 
Megbukik s lösz más szinészsze 
A direktor, — s ekkor néki 
Sem lesz bor- és kártyapénze.

Sió le rét irt.



Milyen a többi ?

Pejacsevich gróf hadtestparancsnok zombori szemléje 
alkalmával történt, hogy az összesereglett kiváncsiak 
közül egy, meglehetősen csúnya arczu atyafi büszkén oda 
szólt a szomszédjához: «Csak annyi százasom volna, 
a hányszor én díszőrsógen álltam Pejacsevichnál!» Mire 
szomszédja e szavakkal hűtó le a szájliősködő obsitost: 
«No bizony, szeretném annak a regimentnek a többi 
emberét ismerni, a melyből épen magát szemelték ki 
díszőrnek

-Í3
I ezig rőfe.

Ili ! »

Csípősen,

*

'W

Egy primadonna 1 órán dúlt vendégszerepelni egy vidéki 
városba, a hol művészi játékával annyira elragadta a 
város «lelkes» ifjúságát, hogy bucsújátéka alkalmával a 
színházból kijövet abban a ma már nem szokatlan óvá- 
czióban részesítették a primadonnát, hogy kocsijából 
kifogták a lovakat s ők húzták egész hazáig. A megeről­
tetés következtében az egyik lelkes fiatalnak megrándult 
a karja, miért is orvoshoz fordult.

— No mi baj, fiatal ember ?
Megrándult a karom.
Hol, mikor, hogyan ?

— Tegnap este, mikor «ló» voltam az Y. kisasszony 
bocsijában.

Hja, barátom, akkor menjen az — állatorvoshoz.

A szifforlaton.

Tanár. S mi az a tengeri jog ?
Jogász. A szolgalmak azon neme : másnak földjén ter­

mett kukoriczát leszedhetni.

1

Hallja maga, Iczig, a rőfe igen rövid ám.
De tessék megnézni, édes kisnsszonykám. miien 

vastag.

Kedélyes színház.
Színész, (a kit a közönség lepisszeg). Uraim, hogy a sza­

marak ordítanak, azt tudtam ; de, hogy pisszegni is tud­
nak, azt csak most tapasztalom.

Hogyne.
Ismeri ön Schillernek «Teli Vilmos»-át ?

— Hogyne ismerném, hiszen engem is Vilmosnak 
hívnak.

S’ - x

L-J
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A gyanú oly valami, a minek alapján bizonyítékokat 
eresünk, ámbár jobb szeretnek, ha nem találnánk.

A leány szerelmes pillantása, melyet egy házasulandó 
gazdag agglegényre vet, nem egyéb, mint egy nagy hazug­
ságnak hamis tanúval való bizonyítása.
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Megjárta, mint Iczig zsidó Bugaezon.
A Mátra hegység tövében, vadregónyes helyen terül el 

Boglyas község szalmafödeles kunyhóival. A falu közepén 
emelkedik potyás Iczig zsidó korcsmája (ezen predikátu - 
mot már Boglyason vívta ki magának), mely az által kü­
lönbözik a többi házaktól, hogy padlásának szelelőlyuká­
ból egy hosszú rúd, kukoriczahéjjal és egy pálinkás 
üveggel a végén nyújtózkodik ki az országúira. Impozáns 
külsejét növeli még a paprika füzér, mely már messziről 
piroslik a korcsma homlokzatáról. Rossz italán kívül még 
arról is nevezetes volt Iczig, hogy nagyon szerette a po­
tyát, bár ő maga nem mvct < n 
látta a nála hébe-korba megfor­
duló vendégeket.

Történt pedig, hogy zsidó far­
sang előtt beállított hozzá Bu- 
gacz falu korcsmárosa, Gold- 
blatt Izidor, és farsang napjára 
meghívta kedélyes vacsorára.
Iczig készségesen elfogadta a 
meghívást és véghetetlenül örült 
a potyának. Meg is hagyta tüs­
tént kedves életepárjának, hogy 
a már félig megfőtt ebédet vegye 
le a tűzről és készítsék elő ét­
vágyukat estére, nehogy Istók 
gazdának hiába adják a két liter 
pálinkát, melyért őket Bugaczra 
fogja szállítani. Száli felesége egy 
bájos mosolylyal fogadta ezt az 
örömhírt, hogy másnapra elte­
heti a lúdmáját ésjínem szüksé­
ges az edényt |kimosogatnia. Iczig nyugtalanul járt-kelt, 
meit különös érzés hatotta át egész bensőjét, az éhség 
kezdett nála egyre hevesebben jelentkezni. Alig várta

már, hogy megjöjjön a várva-várt idő és még a nap be sem 
vonta ragyogó sugarait, már Iczig úton volt Istók gazda 
kocsiján Bugacz felé és már előre abba a kellemes hely­
zetbe képzelte magát, hogyan fogja ő hamzsolni a jobb­
nál-jobb falatokat. Végre megérkeztek, és Iczignek ütött 
a megváltás órája, mert feltálalták a jobbnál-jobb falato­
kat. Volt ott minden, lúdmáj, barltesz, töpörtő stb. Iczig 
nem is kérette magát, hanem csakhamar hozzá látott és 
két marokkal tömte magába. Goldblatt megmeredve nézte 
azt a vandalismust, melyet kedves szomszédja véghez vitt.

De a mint Goldblatt félre 
fordult, Iczig egyik zsebébe 
egy üveg bort, a másikba pedig 
egy lúdmáját csúsztatott. Midőn 
már jól belaktak a hegyaljaival, 
tánczra perdült a két atyafi. 
Goldblatt, hogy vendégszerete­
tének még nagyobb kifejezést 
adjon, magához ölelte Icziget; 
de mily nagy volt meglepetése, 
midőn egyik oldalon puha, a 
másikon pedig szilárd tárgyat 
érzett kezei alatt és midőn ez 
utóbbinak ellentállási képessé­
géről meg akart győződni, nagy 
locscsanással összetört a boros 
üveg, a máj pedig átütött Iczig 
újdonatúj kaftánján. Mihelyt 
Goldblatt a lúdmáját meglátta, 
nem tűrtőzhette tovább harag­
ját, és kilódította Icziget az 

ajtón. Azóta, ha valakit vendégség alkalmával kidobnak, 
azt mondja rá a nép, hogy : megjárta, m int Iczig zsidó 
Bugaezon.

A jégpályán.
1 árayné kövér egy asszonyság s mégis azt a megvesze­

kedett mulatságot vette fel, hogy akár hogyan szerét 
tehette, megszánkaztatta magát az arany fiatalsággal. 
Nem szégyelte ő magát, ha kirukkolt vele 

No Tiszai úr, szánkáztasson meg !
Rendesen ő volt az áldozat, Tiszai; így hát nem csoda, 

ha nagyon a hegyiben volt a bosszú. Került is rá alkalom, 
ismét felszólították a testedző, de kényelmetlen sportra.

Tiszai előáll, Párayné elhelyezkedik, a szék nem mozdul, 
bár nagy az erőlködés (volt benne egy ki rafinéria), végre 
torka szakadtából így kiflit fel a gavallér :

— Uraim, segítség, segítség !
Sohse nézett többet Tiszaira Párayné, rögtön elpá­

rolgott onnan a nagyasszony. Kísérte egy kis nevetség, 
annyi bizonyos.

Mi az oka?
feWévIf S;-k^0i}8emlel/ette^Ütt^tniamégrútabb Ugyan, kérlek, ezek a Szarkáék mért röpködnek
Utezán oersí » alkalomma , midőn meglátják okét az oly messze egymástól? Sohse láttam még őket együtt,
utc/an, peisze az egyik legalább tíz meterrel hagyva el Hja, annak nagy oka van, hangzik a válasz
másikát, így szol egy okét megfigyelő a szomszédjához : szégyenük egymást.
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A nagy akadály. Kedélybeteg.

Ugyan komámasszony, keretezi egyik paraszt- 
asszony a másiktól, — milyen betegsége van a maga 
urának ?

Hát lelkem, -— válaszol az siránkozva, — az én 
uram mindig búslakodik ; aztán a doktor azt mondta, 
hogy kedélyes betegsége van.

Különös kívánság.

Bárcsak olyan bizonyosan megnyernem a fó'nyero 
inónyt, a milyen bizonyosan nem nyerem meg!

Gyermek-eszszel.

Paraszt. Látod-e, fiam, az a vasparipa.
Fiú. Jaj de szép, úgy-e apám csinál majd otthon nekem 

is — fából vasparipát ?á

m

Nevelönö. Igen, Lujzácsk a, a nőnek az erény szűk ös- 
vényen kell haladnia.

Lujza. Szűk ösvényén ? De hát akkor hogy jutnál 
keresztül a nagy turn űrökkel ?

Meghatározás.

Fr. Ki az az ember, Jóska?
Kocsis. Az az én öcsém, ón meg a bátyja vagyok.

Furcsa grataláczfó.

A. Hallottam, hogy kitörte a lábát, hát eljöttem gratu- 
tálni.

B. Mihez akar gratulálni ?
A. Hát, kérem, ahoz a szerencséjéhez, hogy nem a nya­

kát törte ki.

Röviden.

Omnibus-kmuluktor. Főnök úr, kérem, sok a panasz, 
hogy a vörös kocsik jobban ráznak, mint a zöldek. 

Omnilms-tulajdonos. Hát fessék be azokat is zöldre!

Ez is előmenetel.

— Guszti fiam az idén már is szép előmenetelt tett. 
Tavaly Ifi közt volt az utolsó, az idén már csak 33 között.

Kőszeg, B. F. Be gustibus non est disputandum, mindazáltal 
elfajult ízlés az, mely a rikító tarkaságot többre becsüli a nemes 
egyszerűségnél, a színezett agyag szobrot a tiszta fehér már­
ványból faragottnál. A betűk monoton egyformasága sohasem 
lanyhítja az olvasásra való kedvet, ha csak az olvasmány nem 
lanyha, már pedig az öné nem az. — Budapest, H. B. Újabban 
kettőt is kaptunk rövid egymásutánban s kevés híján egyiket is, 
másikat is felhasználjuk; az előbbieknek azonban színét se 
áttuk. — Budapest, B. B. A történetkék jobbára sikerültek, c. ak 

a zónautazó kényes helyzete ütközik a «Nem illik« szabályaiba. — 
Ernesto. — Mind sikerült s egy híján új is. — Budapest, K. Gy. 
Hosszúra eresztett versezete telve alkalmi reminiszczencziákkal, 
melyeket szívesen elengedtünk volna egy szikrányi ötletért. — 
Budapest, A—s. Egyiket-másikat olvastuk már német eredetiben, 
a többire sort kerítünk. — Budapest, R. I. A furfangos inast 
közöltük már első évfolyamunkban, a többiből válogatunk. — 
Sándor diák. A versek mindketteje közölhető, az ötletekből sem 
kevesebb. — Kalocsa, L. I, Egyiket a kettő közűi. — Budapest, I. 
Tárgyhalmaz miatt késett mostanáig. A nagyobb lélegzetű czik- 
ket is közöljük, ha egyébként megfelelő. — Körmöczbánya. V. 
A képpel még hosszabb lesz, hanem az mit sem tesz. Köszönjük, 
s ha csak lehet, a mellékletet sem hagyjuk szó nélkül. — Buda­
pest, Sz. F. Jól sejtette, csakugyan elveszett; lesz azonb n rá 
gondunk, hogy hasonló sors ne érje többé. — Budapest, F. A. 
A rövidebb a jobbik. — Budapest, V. M. Van közöttük használ­
ható. — Grácz, T. I. Bölcsen teszi, ha < sak mosolyog az ipse 
ártatlan kedvtelésén, hiszen úgy se talál hitelt az — orra miatt. — 
Budapest, Sz. J. Legközelebb képekkel. — Budapest, V. I. Már 
csak inkább a hosszúbbat választjuk, bár ez sem igen hosszú. — 
Vácz, R, F. V, A humoros párbeszédbe szedett életkép életrevaló, 
csakhogy nem a mi lapunkba, az apróbbakat köszönettel felhasz­
náljuk.— Budapest, M. J. Egyiket legközelebb. Budapes', N. N. 
Költeményében se ötlet, se rím, egyáltalában semmi, a mi köl­
temény nyé tenné.

Laptulajdonos: Baróti Lajos.
A szerkesztésért felelős: Baroti Lajos. 

Eranklin-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.
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„THE GRESHAM“ életbiztosítási társaság Londonban.
E társulat évi jelentése, mely az 1889 június hó 30-án befejezett 
41-ik üzletévről szól, és a részvényesek 1889 deczember 10-én 
tartott rendes közgyűlése elé terjesztetett, rendelkezésünkre áll- 
ván,következő főpontjait közöljük. Az elmúlt év eredménye rend­
kívül kedvezőnek mondható. A társulathoz az utolsó év alatt 
5923 biztosítási ajánlat nyujtatott be 49.009,000 frk értékben, 
melyek közül elfogadtatott 5140 drb 40.748,650 frk biztosítási 
összeggel és erről a megfelelő számú kötvény ki is állíttatott. 
A díjbevétel, a visszbiztosítási díjak levonása után 15.050,885 frk 
52 cts.-ra rúg, a miben az 1.480,079 frk 27 cts.-ot tevő első évi 
díjak benfoglaltatnak. A kamat-számla mérlege 4.277.633 frk 
34 cts.-mot tesz, miáltal a társaság évi jövedelme a díjbevé­
tel hozzászámításával 19.328,518 frk 86 cts.-ra emelkedett. 
A társaság az elmúlt év folyamában 8.515,351 frk 56 cts.-ot utal­
ványozott oly követelések folytán, melyek életbiztosítási kötvé­
nyekből eredtek. Lejárt biztosítási és vegyes biztosítások stb. fejé­
ben fizetett a társaság 1.978,229 frk 79 cts.-ot, kötvények vissza­
váltására 1.571,691 frk 04 cts. nyi összeget fordított. A biztosí­
tási és járadék-alapok 3.956,563 frk 23 cts.-al gyarapodtak. Az 
összes cselekvő vagyon az üzletév végével 106.578,528 frk 
96 cts.-ra rúgott. Tőkebefektetések: 1.774,504 frk 27 cts. a britt 
kormány értékeiben, 539,819 frk 79 cts. az indiai és a gyarmati 
kormányok értékeiben, 13,626.873 frk 64 cts. idegen államok 
értékpapírjaiban, 1.734,190 frk 10 cts. vasúti részvények, elsőbb­
ségek és garantáltak, 48.927,020 frk 31 cts. vasúti és egyéb 
kölcsön-kötvénvekben, 16.365,280 frk 52 cts. a társaság ingat­
lanaiban, melyekben a társaság bécsi és budapesti házai ben­
foglaltatnak, 8.832,041 frk 35 cts. jelzálogban, és külömböző 
értékekben 14.778,798 frk 98 cts.

Az

U rambátyám
hirdetőhivatala 

Budapest, váczi-utca 11.
(Schwarz Gy. hirdetésiül vételi irodája)

eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magánhirdetése­
ket ezen, valamint minden hol- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Logezélszeriibb lapválaszték ! !!
Díjmentesen: Fordítás minden 

nyelvre. — Előleges költségterve­
zet. — Szövegszerkesztés. — Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Kiégendő egy levelezőlapot küldeni s 
vidékre rögtön válasz, helyben meg­
hízott küldetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Íz „Urambátyáin“ hirdetiihivatala.

A fővárosi vigadó sörcsarnokában
mindennap vasárnap kivételével

katona-zene-hangverseny
MT szabad bemenettel.

Nugyérddnü jóakaróim és vendégeim, kik becses látogatásukkal 
csak étkezdémét óhajtják megtisztelni, szives tudomására hozom, 
p°Sy a sörcsarnok melletti fényesen berendezett virágteremben, 
hol a zene nem játszik, a legjobb minőségű ételek és italok a 
legjutanyosabb árak mellett szolgáltatnak ki. — Kitűnő tisztelettel

ifj. Kominer Antal, a vigadó

TClt.iinfpfvP 1 RfiQ hon 1 FArisban az állami aranydíjjal. HlLUilLGlVö ÍOÖU UcHi Gentben az állami ezüstdijjal.

Az előkelő Iliiig) viliig ü
Flora arezport

V illanyos
TÁV JELZŐKET, 
TELEPHONOKAT, 
TÁVBESZÉLŐKET, 
VILLÁMHÁRÍTÓKAT

i lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, 
> I gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- 
M jutányosabb árak mellett készít és javít

!! RIPPERT Gyula első in. eleetroteelmikai mííintézete
Budapesten, Gyár: Vili. József-körut 53.

Szt.-Pótcrvárott, Becsben, Beilin- 
ben, Londonban és Párisbau csak 
használ. Ezen arezpor felismcr- 
hetlenűl fed és igen érdekes ar z- 
szifit lioz létre, hnsonlókópen az

Ean de Lys Maria Stuart iiÄÄASc
, . , . , , inkább kedvelik; a hatás bá­

mulatos es meg a leggyakorlottabb szem sem ismerheti fel a mester­
séges segítséget. Sárga,, tisztátalan, szeplős, máj foltos, napégetett 

, pattanasos stb. arezborü hölgyeknek legmelegebben ajánlható a 
fUnm/l rtpAlÍAl, mely sem nem arezpor sem nem nrczkenőcs 
W PJI1P Ili öiltll és használata folytán tiszta, vakító fehér,

1 w ^ ^ makula nélküli ifjú arezbőrt nyerhetni. —

Főraktár Török József gyógysz. Rudapest, király-utcza 12.
Knpí11lto-t*0Vábril a,A.i,iVetk6ZT és illatszerkereskedésekben •
utcza 22 Í ;,efftÓMa1' r Lu,eíT Slndor Nemzeti szálloda váczi- 
ház-íér 9 ~ M iL 1 TCZ1"Ut^a.f8, L Fiatszer ár Éder város- 

í vVJ!? i' Muller J L. — Breitner L. vaczi körút 5. — Nem-
míim- T !uin0k Andrássy-ut 32. - Neruda N. lmtvani-u. 9. - 
'J yi . nádor-u. 17 és o következő fodrászoknál • Dorits M r It0bOT ”*> kerepeli-.., 5. - Maíoh.11 P.' 

n korona2u 7) M í‘6r oz,v' muzeum-kürut 15. - La Boche F. egvetemui l ' “rÍlzak°V8.zky A kiraly-u. 36. - Wersch ing J 
kSvótór r,m B korouaherczeg-utcza 8. - Csikós F.
Hcfch tV 7 a uhopp M. bécsi-u. 4. - Seregi Zs. váczi u. 24. -í Andiássv Vt t87y’Ut n “ tierTnerA J, Andrássy-ut 2. - Mihelits 
Károly Sí V “« ?lIPay /■ Andrássy-ut 38. -- Mihelits J. 
Kaiol.vkorut 28. -- Schüier J. M.-Valéria-u. 17. - Kovács G
_.-Valéna-u. 15. Bucky G. Lipóttér 6. Kőbányán Zwetskenstiol W.’
HöVfi IflPZlPÍP^ készítményeknek számos merőben ér- 

téktelen utánzata van forgalomban, melyek 
nemcsak ártalmasak, de sőt veszélyesek is.



iBevonul
a zord téli idő, hosszas estéi­
vel ; ki ne találna ilyenkor 
kellemes szórakozást a zené­
ben ? És bármely ünnepélyes 
alkalomra, kinek nem volna 
az a legkedvesebb meglepetése 
ha szeretteitől egy czélszerü 
hangszert kap ? Hangszeripar­
telepem, mely hazánkban a 
legnagyobb képességű vállalat 
nemcsak zenészek és művé­
szeknek szolgál legczélszerübb 
bevásárlási forrásul, hanem 

feladatul tűztem ki magamnak hogy műkedvelők és olyanok, 
kik ezen idény alatt valamely hangszert maguknak elsajátítani 
kívánnak, ezt könnyen és csekély áldozatok árán megtehessék, 
sőt olyanok számára is gondoskodva van, kiknek éppenséggel 
nincs módjukban, valamely hangszert megtanulni. Kinek 
semmi zenei képessége sincsen, mechanikai hangszereim se­
gélyével élvezetteljes estéket szerezhet magának, — Bővebb 
felvilágosítások képes hangszerkatalogusomban találhatók.

Ezen alkalommal van szerencsém ajánlani dúsan beren­
dezett tárházamat mindenféle néven nevezendő saját készit- 
ményü zenekarbeli és műkedvelői hangszerekben, valamint 
azok alkatrészei és kellékeiben. Belföldi és legfinomabb olasz 
hangverseny-húrok folyvást friss minőségben.

Mindennemű hangszerek és zenélőművek javítása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe 
is elfogadtatnak. — Kívánatra nagy képes hangszerkatalogu- 
som ingyen és bérmentve megküldetik. Harmonikáról külön 
árjegyzék jelent meg.

STERNBERG ÁRMIN
„legnagyobb képességű hangszerkészitési ipartelepe“

Budapest, VII., kerepes! ut 36. sz.

KANITZ FERENCZ
Budapest, Váczi-utcza 12«

Ajánlja dús választékban felszerelt

szepességi vászon-raktárát,
különösen damast asztalnemüeket, ezek között a legújabb 
ajour-teritókeliet, törülközőket, zsebkendőket, gyepfehé- 
ritésü vásznakat minden czélra, eperjesi pamut-vásznakat, 
nemkülönben külföldi gyártmányokból valódi rumburgi, creas, 
irlandi, fonal- és bőrvásznait, Schroll gyártmányú chiifónjait. 
Árjegyzékeket, melyekben menyasszonyi kelengyékről is tel­
jes tájékozást nyújtok, kívánatra azonnal bérmentve küldök.

Az „ ZJrambátyám“ hir­
detés-felvételi irodája IV. 
Váczi-utcza 11. sz. alatt.

Szabadalom-szám 
XXI2832 SZABADALMAZOTT Szabadalom-szám

XXI 28742

KAUTSUK CZIMBALOMVEROK.
Minden czimbalmat játszó egyénnek igen ajánlhatok az újonnan feltalalt kau.fisuk-verők, a 
melyek alakjuk, fogásuk s ruganyosságuknál fogva tökéletesen pótolják az eddigi hiányt, me­
lyek párja 2 frt. — Ezenkívül ajánlom az egész Európában ismert és kedvelt szabadalmazott

centrális cziinhlinaimat
(pedállal s anélkül), melyek a repedés vagy enge­
dés lehetetlenségét idézik elő a fenekén 5 csa­
varral felillesztett aczélrudból álló védszer által.

Ozimbalom-iskola
magántanulásra, mely a legújabb és leg- 
legkedveltebb népdalokat foglalja magába, 

Ara 3 frt.

APPEL Ki. liangszergyáros, Budapesten, egyeteiii-utcza 3.
Részletes árjegyzék, úgymint az összes hangszerekre ingyen és bérmentve küldetik.
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Hirdetések ára e rovatban : minden sró 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél SO kr. 

bélyegdijt is kell fizetni. KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

ievéljegyek melléklendők.

E rovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz Óvnia hirdető-hivatalában,
Budapest, IV., váczi ntcza 11. szám alatt.

4. sz. 1890. wr A hirdetések egy teljes hétig forognak közkézen, m ele a
később beerkezö levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Január 26,

Azon urhölf/l/. Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz-ki tegnap d. u. levelet adott 

fel a föpostán B. F. czimére 
kéretik szíveskedjek ka lehet 
kedden s nem szerdán a 
megjelölt helyre jönni. 167

A budai Rózsahegyen
a Margithidtól és Császárfür­
dőtől tiz percznyi távolságra, 
több kisebb és nagyobb gyö­
nyörű fekvésű ház- és villa­
telek eladandó. A budai Ró­
zsahegy a főváros közvetlen 
közelében fekszik, s az oda 

I való közlekedés feltűnő olcsó­
ságánál és gyorsaságánál fogva 
a legkedveltebb nyaraló- és 
üdülöbelylyé fejlődik. Külö­
nösen emeli ezen gyönyörű 
fekvésű és legegészségesebb 
levegőjű vidéket az, hogy 
vele szemben, a pesti olda­
lon épül az állandó ország­
ház. A budai Rózsahegy és 
környéke máris sok úri csa­
ládnak állandó lakó- és nya­
ralóhelye, s Feszi László ki­
váló műépítész sok szép vil­
lát épített már a budai Ró­
zsahegyen. Két tekintélyes 
bécsi vállalkozó pedig a kö­
zel múltban Müller Lajos, a j 
környék egyik legnagyobb 
birtokosának vezetése mellett 
behatóan megszemlélte a hu- I 
dai Rózsahegyet és környé­
két, s elhatározták, hogy tár­
sulattá alakulva villákat fog­
nak itt építeni. A telekvételre 
vonatkozó megkeresések az 
«Urambátyám» hirdetési iro­
dájába «budai Rózsahegy» 
czim alatt intézendok. 114

es
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir- 
detöhivatalnál. i0

Egy korcsmaiizlet, mely 
nagy kelendőségnek ör­
vend, Budán, más válla­
latok miatt berendezéssel 
együtt, jutányos feltéte­
lek mellett eladandó. — 
Bővebb felvilágosítást ad 
ezen lap hirdetőhivatala.

Tőkepénzes
egyének kik kellő biztosítók­
kal bíró egyéneknek jó ka­
matra hitelt nyújtani óhaj­
tanak, kéretnek czimüket 
E. E. jelige alatt e lap hir­
detőin vatalához beküldeni.

162

Ten tfleges szol-
galatban levő katonatisztek 
részére hitel kerestetik né­
hány száz fit erejéig. Szives 
ajánlatok E. E. jelige alatt 
e lap hirdetőbivatalához in- 
tézendők. 159

119

Eves lakók
részére mindennemű bútor 
adatik előfizetés mellett rész­
letfizetésre, hol megmondja 
a hirdetőhivatal. 163

Sza tóes- / i zle t.
A belváros élénk forgalmú 
helyén 30—40 írt napi for­
galmú szatócs-üzlet családi 
körülmények folytán eladó a 
lehető leg jutányosabb árért. 
Bővebb felvilágosítást nyújt 
e lapok hirdetöhivatala. 143

Csillárok,

A franczia
nyelvben egy férjes nő még 
néhány órával rendelkezik s 
különösen ajánlkozik a fran­
czia társalgásra, főleg pedig 
sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való okta­
tással. Ugyanaz tanít zongo­
rázni. Czimét a hirdető hiva­
talnál megmondják, 65

Faszer
kereskedés a belvárosban jó 
helyen kedvező feltételek 
mellett eladó s azonnal át is 
vehető. Bővebb felvilágosí­
tást nyújt e lapok hirdetö­
hivatala. 156

kovácsolt vasból légszeszvilá- 
gitáshoz, 3, 5, 6 karral, és 
mindegyiken több lánggal 
igen jó állapotban jutányosán 
eladó. Bővebbet a hirdető- 
hivatalban. i->8

Cfyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és | 
zongorában. n

Tereled meg-
kapván választ kiváuatodlioz 
képest itt adok. Vasárnap dél­
után mindannyian a «Kecs­
keméti házhoz« czimzett ká­
véházban leszünk a zöldfa- 
és borz-utcza sarkán, hol 
Ilácz Pál kitűnő zenekara 
játszik s miután azon ismert 
szép urhölgyek is eljönnek 
reményiem te se fogsz hiá­
nyozni. 164

Kávéház
a belváros élénk forgalmú 
helyen, más vállalkozás miatt, 
jutányos áron eladó. — Bő­
vebbet a hirdetőhivatalban.

1-25

Egy S gyanút-
zium osztályt végzett a ma­
gyar és német nyelvben töké­
letesen jártas fiatal ember 
ügyvédi esetleg más irodában 
alkalmazást keres. Czime 
megtudható a hiidetöhivatál­
ban. 153

Egy jó család-
beli 22 éves csinos külsejű 
lány mint elárasitónő, eset­
leg kávéházi pénztárnoknő- 
nek ajánlkozik. Czime a hir­
detőin vatal ban megkapható.

145

Házassági
ajánlat. Egy jó műveltségű 
csinos külsejű 2s éves ke­
resztény fiatal ember (keres­
kedő) ismeretséget óhajt kötni 
egy jó családbeli művelt nő­
vel, kinek néhány ezer forint 
vagyona van. Szives ajánla­
tok «Boldogság» jelige alatt 
e lap hirdető hivatalához in- 
tézendők. 157

Ó ca (lék képes
kereskedő mint raktárnok 
vagy pénzbeszedő óhajtana 
alkalmaztatni valamely na­
gyobb vállalatnál. Czimét 
megtudhatni a kiadóhivatal­
ban. 154

Dohánytőzsde
a belváros legélénkebb for- 
galmé helyén kedvező felté­
telek mellett eladandó és 
azonnal át is vehető. Hol 

I megmondja e lapok hirdető- 
hivatala. 165

Vi rágnak.
Valóban nem értem mi oka 
annak, hogy nem mutatod 
magad. Ha nem volnék oly­
annyira elfoglalva már rég 
felkerestelek volna s remény­
iem elvégre csak előkerülsz 

i 3 el -ogsz jönni. 166
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